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Sehr geehrter Geschäftsfreund,

unser Anspruch ist Programm –

„Alles aus einer Hand“.

Seit1860 liefern wir die komplette Produktpalette der

Uhren- und Schmucktechnik für Ihre Werkstatt. 

Über 120.000 verschiedene Artikel, u.a. eine große 

Anzahl an Original-Ersatzteilen führender Uhren-

marken, sind bei Boley ab Lager lieferbar (siehe Seite 5).

Unter www.boley.de

finden Sie einen der führenden Onlineshops für die 

Uhren- und Schmucktechnik. Neben einer Vielzahl an 

detaillierten Produkt- Abbildungen finden Sie praktische 

Anwendungs-Beispiele und Videos auf YouTube.

Eine professionelle Rückstands-Verwaltung, Sendungs-

Verfolgung sowie die neue Chat-Funktion runden die 

Top-Anwendungen im Boley-Onlineshop ab. 

DIGITALISIERUNG wird bei uns groß geschrieben. 

Vertrauen Sie unserem Service und 

unserer Professionalität. 

Wir freuen uns auf eine erfolgreiche Zusammenarbeit

Gebrüder Boley GmbH & Co. KG

Geschäftsleitung

Dear business friend,

our claim is our program –

“All From One Source“.

Since 1860 we have been supplying the complete product

range of watch and jewellery technology for your workshop.

Over 120,000 different articles, including a large number 

of original spare parts of leading watch brands, 

are available from stock at Boley (see page 5). 

Under www.boley.de

you will find one of the leading online shops for watch 

and jewellery technology. In addition to a large number 

of detailed product illustrations, you will find practical 

application examples and videos on YouTube. 

A professional backorder management, shipment tracking 

and the new chat function round off the top applications 

in the Boley online shop. 

DIGITALIZATION is very important to us.

Trust in our service and 

our professionalism. 

We look forward to a successful cooperation with you

Gebrüder Boley GmbH & Co. KG

Executive Management

Christian Lutz 

Herzlich Willkommen Welcome 

Michael Lutz
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... einer der umfangreichsten Online-Shops 
für die Uhren- und Schmucktechnik.

Über ca. 50.000 verschiedene Artikel 
mit vielen Abbildungen, Anwendungs-Beispielen 
und Videos auf YouTube. 
     

Lieferzeiten und Preise 

Im Handumdrehen haben Sie einen
Überblick zu günstigen Packungs-
einheiten und Staffelpreisen. Eine 
Ampel zeigt Ihnen die Lieferbereitschaft
des ausgesuchten Artikels an.

... one of the most extensive online shops 
for watch and jewellery technology.

Approx. 50,000 different articles 
with many illustrations, application examples 
and videos on YouTube.

Delivery times and prices

Just in time you get an overview 
at favourable packing units and 
graduated prices. A traffic light 
shows you the selected article 
if its ready for delivery.
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Kaliberdatenbank

Die Welt der Uhrwerke sind in dieser 
Datenbank katalogisiert. Hier bieten wir
ü�ber 11.000 Uhrwerke mit vielen interes-
santen Zusatz-Informationen anhand
derer Sie schnell und geziehlt das pas-
sende Uhrwerk für Ihre Reparatur finden:
• Kaliberspezifische Informationen wie
   Größe und Funktion, Zugfedern- und 
   Zeigerlochmaße
• Preis und Lieferzeit von Uhrwerken 
   sowie deren Austauschbarkeit
• Preis und Lieferzeit von Ersatzteilen
   wie Aufzugwellen, Zugfedern und 
   Rädern 
• Explosions-Zeichnungen von Werken
• Ölpläne der Uhrwerke
Die einzelnen Kaliber sind übersichtlich
und mit erklärenden Piktogrammen 
ergänzt. Bei allen Uhrwerken finden Sie
auch eine umfangreiche Ersatzteilliste,
die es Ihnen ermöglicht, nicht nur einen
Werkeaustausch durchzuführen, sondern
dieses Uhrwerke gezielt zu reparieren.

Caliber database 

The world of the movements are cata -
logued in this datebase. Here we offer
over 11,000 movements with lots of 
interesting additional information to help
you find the right movement for your 
repair quickly, safely and easily:
• Calibre-specific information such 
   as size and function, mainspring 
   and watch hand hole dimensions
• Price and delivery time of movements
   and their interchangeability
• Price and delivery time of spare parts
   such as winding stems and main
   springs 
• Exploded drawings of movements
• Oil plans of the movements
The individual calibres are clearly 
arranged and supplemented with 
explanatory pictograms. All movements
include an extensive spare parts list,
which not only allows you to replace the
movement, but also to specifically repair
this movements.
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Refererenzdatenbank 

Sie suchen ein bestimmtes Ersatzteil für
Ihre Markenuhr? In unserer Referenz-
Datenbank haben wir für Sie die Kata-
loge der 28 wichtigsten Uhrenmarken
gespeichert und veröffentlicht. 
Mit wenigen „Klicks” erhalten Sie die
Verfügbarkeit für Gehäuseteile diverser
Uhrenmarken, wie zum Beispiel Gläser,
Kronen, Drü�cker oder Dichtungen sowie
die dazugehörigen Preise. 

Reference database

Are you looking for a specific spare part
for your brand watch? In our reference
database we have stored and published
the catalogues of the 28 most important
watch brands for you. With just a few
“clicks” you can quickly obtain the 
availability for case parts of various
watch brands, such as glasses, 
crowns, pushers or gaskets and the 
corresponding prices.

• Armani 

• Calvin Klein

• Casio 

• Certina 

• Citizen 

• Diesel 

• Esprit 

• Eterna 

• Festina 

• Fortis 

• Fossil 

• Gucci 

• Junghans 

• Longines 

• Maurice Lacroix

• Michael Kors 

• Mido

• Omega

• Oris

• Rado

• Roamer

• Sector

• Seiko

• Skagen

• TAG Heuer

• Tissot

• Zenith

... und viele mehr.
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Bestseller Assortments Of Watch Spare Parts 
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ETA Batteriebügel  
Passend für die gängigsten 
ETA-Uhrwerke. 
Je 3 Stück pro Kaliber. 
Passend für: 

ETA Battery clamps 
Fit for the most common 
battery clamps for ETA 
quartz movements. 
Each 3 pcs per caliber.  
Suitable for: 

ETA 251.251, 976.001, 251.251, 
280.002, 256.111, 901.001, 956.101 

ETA Werkhaltebü� gel mit Schrauben
Passend fü� r viele gängige ETA-Kaliber. 
Inhalt: 9 x 4 Werkhaltelaschen / 3 x 10 Werkhalteschrauben  

ETA Case clamps with screws  
Suitable for many common ETA sizes. 
Content:
9 x 4 case clamps 
3 x 10 clamp screws 

ETA 
2801-2, 2804-2, 2821-2, 
2824-2, 2836-2, 2890-2, 
2892-2, 2892-A2, 2893-2, 
7750–7758, 7760, 205.911, 
251.262

Inhalt / Content Art.-No.

24 Stk. / 24 pcs. 024 881 

Art.-No.

020 189 

Isolierscheiben für Quarzuhren 
In unterschiedlichen Formen und Größen für die gängisten Kaliber. 

Battery isulators for quartz watches 
In different shapes and sizes für most common caliber. 

ETA A-Wellen für Quarz-Uhrwerke   
Gängigste Aufzugwellen für Ihren Reparaturservice. 
Passend für folgende Kaliber: 

ETA stems for quartz movements 
Most commen stems. 
Suitable for following calibers:  

ETA 
251.251, 255.xxx, 256.xxx, 
282.001, 803.xxx, 804.xxx, 
805.xxx, 901.xxx, 902.xxx,
956.xxx, 955.xxx, 976.001, 
F03.xxx, F04.xxx, F05.xxx, 
F06.xxx, G10.xxx

Aufzugwellenverlängerungen  
In den Maßen 0,60–1,20 mm. Je 10 x 10 Stück der
gängigsten Größen und je 2 x 3 Stück negativ und positiv. 

Stem extensions 
With 10 x 10 various external and 
internal threads 0,60–1.20 mm. 
Additional 2 x 3 negativ and 
positiv extensions.

BESTSELLER

Inhalt / Content Art.-No.

100 Stk. / 100 pcs. 024 860 

Inhalt / Content Art.-No.

106 Stk. / 106 pcs. 049 999 

Inhalt / Content Art.-No.

36 Stk. / 36 pcs. 049 920 

Inhalt / Content Art.-No.

36 Stk. / 36 pcs. 049 810 

Gehäusebodenschrauben 
170 Edelstahlschrauben, 
je 20 Stück mit polierten, geraden Kopf.
Passend für viele Gehäuseböden in den Gewinden 1,00 / 1,20 / 1,30 / 1,40 mm. 

Case back screws 
170 Inox screws, fits to many case backs. 
With thread 1.00 / 1.20 / 1.30 / 1.40 mm. 



WATCH SPARE PARTS 
 

Frischen Sie Ihr Ersatzteillager bei Werken auf 
Stock Up Your Movement Spare Parts 
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Schließwerkzeug / Closing tool

Art.-No. 

509 168 

SELLITA-Komplett-Sortimente / SELLITA-complete assortm.

Kaliber / Caliber Inhalt / Content Art.-No.

SW200
44 Ersatzteile/-Räder

44 spare parts/-wheels
9800 9000 200

SW500
56 Ersatzteile/-Räder

56 spare parts/-wheels
9800 9000 500

SELLITA-Basis-Sortimente / SELLITA-Basic assortments 

Kaliber / Caliber Inhalt / Content Art.-No.

SW200
24 Basisteile/-Räder

24 basic units/-wheels
9800 9001 200

SW500
24 Basisteile/-Räder

24 basic units/-wheels
9800 9001 500

SW300 
35 Schrauben 

35 screws 
9800 5000 300 

SW500 
45 Schrauben 

45 screws 
9800 5000 500

ETA-Zugfeder VPE: 3 Stück / ETA-Mainsprings PU: 3 pcs. 

Kaliber 
Caliber 

Maße 
Dimension 

Funktion 
Function

Art.-No.

2801-2 1,23 x 10,5 x 0,143 Manual 03149 

2824-2 1,23 x 10,8 x 0,134 Automatic  820 3149 0

2892-2 1,05 x 10,5 x 0,115 Automatic  820 2534 0 

7750 1,50 x 12,0 x 0,113 Automatic  820 4160 0

7001 1,02 x 9,00 x 0,119 Manual 02467 

6497/6498 1,50 x 14,5 x 0,175 Manual 04307 

OMEGA-Zugfeder VPE: 1 Stück / OMEGA-Mainsprings PU: 1 pc. 

Kaliber 
Caliber 

Maße 
Dimension 

Funktion 
Function

Art.-No.

550–552,751/52 1,01 x 10,0 x 0,11 Automatic  9650 550 1208

1000–1002 0,95 x 11,5 x 0,15 Automatic  9650 1000 1208

1010–1011 0,95 x 11,5 x 0,12 Automatic  9650 1010 1208

1040 1,05 x 12,0 x 0,13 Automatic  9650 1040 1208

1045 1,20 x 12,0 x 0,106 Automatic  9650 1045 1208

ZENITH-Zugfeder VPE: 1 Stück / ZENITH-Mainsprings PU: 1 pc. 

Kaliber 
Caliber 

Maße 
Dimension 

Funktion 
Function

Art.-No.

400 1,22 x 12,0 x 0,146 Automatic  9950 0771 400 

Zugfedern-Sets / Mainspring sets 

Kaliber / Caliber Inhalt / Content Art.-No.

ETA: 2801, 2824-2, 2892-2, 7750, 7001, 7760, 2671, ... 12 Stk. / 12 pcs. 920 0771 9

Ersatzteil-Service von Boley 
Spare part service from Boley 

Bestückungslisten finden Sie online unter www.boley.de 
Assembly lists can be found online at www.boley.de 

Bestückungsliste finden Sie online unter www.boley.de / Assembly list can be found online at www.boley.de 

Bei Kauf eines Zugfedern-
Sets ETA erhalten Sie ein 

Federhaus-Schließwerkzeug
(Art.-No. 509 168) gratis!

On purchase of one mainspring set ETA 
you get 

a barrel cover 
closing tool

(Art.-No. 509 168) 
for free!

01
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Hilfsmittel für den Metallband-Wechsel 
Aids For The Exchange Of Metal Bands 
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Massive Bandstifte 
Spezial-Bandsplinte mit weichem 
und hartem Pressansatz. 
Zusammenstellung: 60 Bandstifte, je 6 Sück pro 10 Stärken. 

Notched bracelet pins 
Special bracelet pins with soft and hard driving. 
Compilation: 60 bracelet pins, each 6 pieces per 10 diameters. 

Länge / Length Ø Art.-No.

27,0 mm 0,80–1,20 mm 049 670

Gerändelte Bandstifte  
Spezial-Bandstifte  
mit gerändeltem Ansatz, 
passend für viele 
Metallbänder bekannter 
Uhrenmarken. 
Zusammenstellung: 
120 Bandstifte, 
je 10 Stück pro 12 Breiten 
von 10–21 mm. 

Knurled bracelet pins  
Special bracelet pins with 
knurled ends, fitting for many 
metal bands of well-known watch brands. 
Compilation: 120 bracelet pins, 
each 10 pieces per 12 widths from 10–21 mm. 

Länge / Length Ø Art.-No.

10–21 mm 0,90 mm 049 858

10–21 mm 1,00 mm 049 859

Bandschrauben 
passend für RLX 
Spezial-Bandschrauben, 
passend für RLX- 
Metallbänder. 
Zusammen-
stellung: 
90 Stück, 
in Ø 0,80–1,40 mm und 
von 8,80–19,50 mm. 

Screw pins 
for bracelets RLX 
Special screw pins 
fitting for RLX metal bands.
Compilation: 90 screw pins, in Ø 0.80–1.40 mm and 8.80–19.50 mm.

Länge / Length Ø Art.-No.

8,80–19,50 mm 0,80–1,40 mm 049 889

Gerändelte 
Bandstifte RLX 
Spezial-Bandstifte  
mit gerändeltem Ansatz, 
passend für RLX-Metallbänder. 
Zusammenstellung: 
50 Stück, je 10 Stück 
in Ø 1,20–1,40 mm und 
von 8,70–13,80 mm. 

Knurled bracelet pins RLX 
Special bracelet pins with knurled ends, 
fitting for RLX metal bands. 
Compilation: 
50 bracelet pins, each 10 pieces 
in Ø 1.20–1.30 mm and 8.70–13.80 mm. 

Länge / Length Ø Art.-No.

8,70–13,80 mm 1,20–1,40 mm 049 869

Massive Bandstifte 
Zylindrische Drahtstifte aus rostfreiem Stahl. 
Zusammenstellung: 60 Bandstifte, je 6 Stück pro 10 Stärken. 

Solid bracelet pins  
Cylindrical wire pins of stainless steel. 
Compilation: 60 bracelet pins, each 6 pieces per 10 diameters. 

Länge / Length Ø Art.-No.

30 mm 0,80–1,80 mm 049 720 

Gespaltene Bandsplinte 
Gespaltene Drahtstifte aus Stahl. 
Zusammenstellung: 440 Bandsplinte, je 20 Stück 
von Länge 8–22 mm in Ø 0,80 und 1,00 mm, sortiert. 

Split bracelet pins 
Split wire pins, made of steel. 
Compilation: 440 bracelt pins, each 20 pieces 
in lenght 8–22 mm and Ø 0.80 
and 1.00 mm, 
assorted. 

Länge / Length Ø Art.-No.

8–22 mm 0,80–1,00 mm 049 649 

BESTFIT
BESTFIT
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Bestfit Ersatzteile, passend für RLX-Uhren  
Bestfit Spare Parts, Fitting For RLX-Watches 
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RLX Lünetteneinlagen  
Passend für RLX-Armbanduhren.  

RLX Bezel inserts 
Suitable for RLX wristwatch cases.   

RLX A-Wellen  
30 der gängigsten Aufzugwellen,
passend für RLX-Kaliber: 

RLX Winding stems 
30 most common winding stems, 
fitting for RLX calibers: 

RLX Minidichtungen   
Passend für die gängisten RLX Kronen und Tuben. 

RLX Mini gaskets
Fitting for the most common RLX crowns and tubes.

RLX Zugfedern 
Inklusive Lagerbox kostenlos! 
Passend für RLX-Kaliber: 

RLX Mainsprings
Including storage box for free! 
Fitting for RLX calibers: 

RLX 1600, 1601, 1602 
RLX 1520, 1530–1570 
RLX 2030, 2035 
RLX 2130, 2135 
RLX 2230–2235 
RLX 3130, 3135, 
       3155, 3175, 3185 
RLX 3030, 3035,
       3055, 3075, 3085 
RLX 4030

Inhalt / Content Art.-No.

30 Stk. / 30 pcs. 981 0401 9 

Inhalt / Content Art.-No.

60 Stk. / 60 pcs. 014 052 

Inhalt / Content Art.-No.

8 Stk. / 8 pcs. 981 0771 9 

Außen-Ø 
Outer Ø

Innen-Ø 
Inner Ø 

Art.-No.

� 37,68 mm 30,56 mm 981 9750 16809 

� 37,73 mm 30,12 mm 981 9750 16751 

� 36,49 mm 30,29 mm 981 9750 55131 

� 37,68 mm 30,68 mm 981 9750 16805 

� 37,68 mm 30,60 mm 981 9750 16800 

� 37,69 mm 30,56 mm 981 9750 16702 

� 37,72 mm 30,56 mm 981 9750 16760 

RLX 1210, 1215, 1220, 1225 
RLX 1520, 1525, 1535–1556, 1560, 
       1565, 1570–1580 
RLX 2030, 2035 
RLX 2130, 2135 
RLX 3000, 3035, 3055, 3075, 3185 
RLX 3130, 3135, 3155, 3175, 3185 

�

�

� �

�

�

�

BESTFIT

Mehr von diesen Lünetteneinlagen finden Sie unter www.boley.de   More of these bezel inserts at www.boley.de

BESTFIT

BESTFIT

BESTFIT

Für den Einzelbezug: / For single order:

Kaliber / Caliber Maße / Dimension Funktion Art.-No.

1600/1601/1602 0,80 x 8,0 x 0,103 Manual 02184 

1520/1530 1,30 x 11,0 x 0,12 Automatic 820 331 80 

2030/2035 1,25 x 7,5 x 0,085 Automatic 820 309 20

2130/2135 1,27 x 7,75 x 0,071 Automatic 820 315 60

2230/2235 1,46 x 7,75 x 0,072 Automatic 820 402 70

3130/3135/3150/3155 1,16 x 11,2 x 0,115 Automatic 820 282 50

3030/3035/3055/3075 1,40 x 11,8 x 0,106 Automatic 820 369 20 

4030 1,24 x 12,5 x 0,146 Automatic 820 307 70
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Tägliche Hilfsmittel für Ihren Großuhr-Service
Daily Aids For Your Clock Service 
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Online-Großuhrdienst 

Wussten Sie schon ... 
dass Gebrüder Boley seit vielen Jahren den Ersatzteilservice 
von Hermle, Kieninger, SBS, Regula, etc. Uhren unterstützt und 
ein umfangreiches Ersatzteillager für Großuhren unterhält. 

In letzter Zeit haben wir die Kaliberdatenbank für Großuhrwerke
deutlich erweitert. So finden Sie in unserem Online-Shop
www.boley.de/Uhrenteile eine Fülle von Informationen für 
Ihren täglichen Werkeservice für Großuhren wie Original-
abbildungen, Explosionszeichnungen und Stücklisten. 

Bündeln Sie einfach Ihren Bedarf und bestellen Sie Ihre 
Großuhrteile unter anderem mit Ihren regelmäßigen 
Werkstattbestellungen unter www.boley.de

Federwinder für Großuhren mit Trommeln 
Universeller Federwinder für Großuhren mit 9 Trommeln und 2 Haken zum 
einfachen Ein- und Ausspannen der Zugfedern mit Schlaufen und Löchern
aus dem Federhaus. Praktisches Werkzeug mit Umschaltraste und Spannblock
für zusätzliche Sicherheit. 
Zusammenstellung: 
Federwinder mit 9 Trommeln. 

Mainspring clock winder with barrels 
Universal mainspring winder for clocks 
with 9 drums and 2 hocks for easy 
winding and unwinding of the 
mainsprings with loops and holes 
into the barrel. Practical tool with 
changeover switch and clamping block. 
Compilation: 
Mainspring winder with 9 drums. 

Werkzeugkoffer für den Großuhr-Service  
Hochwertiger Werkzeugkoffer mit Qualitätswerkzeugen für den Schnellservice
mit allen Spezialwerkzeugen, die für die Reparatur von Wand- und Standuhren
benötigt werden. Nützliches Werkzeugset für die Reparatur außerhalb 
Ihrer Werkstatt.
Zusammenstellung: 
14 Werkzeuge und 2 Ersatzteilesets. Bestückungsliste unter www.boley.de 

Toolbox for your clock service 
High quality service case made of quality tools for your quick service with 
all special tools required for the repair of wall clocks or grandfathers clocks. 
Useful tool set for the repair out of your workshop.
Compilation: 
14 tools and 2 clock spare part sets assembly list at www.boley.de 

Beschreibung 
Description 

Inhalt 
Content 

Art.-No.

für Großuhren 
for clocks 

9 Trommeln 
9 barrels 

509 104 

Beschreibung 
Description 

Inhalt 
Content 

Art.-No.

für Großuhren 
for clocks 

16 Stück 
16 pieces 

510 996 

Online clock service 

Did you know ... 
that Boley supports for many years the spare parts 
service of Hermle, Kieninger, SBS, Regula, etc. clocks 
and maintain an extensive spare parts stock for clocks. 

Recently we have significantly expanded the caliber database 
for clock movements. Thus you can find at our online-shop
www.boley.de/clockparts a wealth of information 
for your daily clockwork service such as original 
illustrations, exploded views and parts lists. 

Simply bundle your needs and order your clock 
spare parts among other articles with your 
regular workshop orders at www.boley.de



 

since 1860

33

ET
A 

(M
EC

H
AN

IK
)

UHRWERKE 
MOVEMENTS

      

    
 

 

  
    

  

  

U H R E N - U N D  S C H M U C K T E C H N I K

 

 
 

   
 

 
 

 
 

  

 

   

Klein-Uhrwerke & Zubehör 

Watch Movements And Aids 

Das Werk 

der 
Werke 

MIYOTA 

Kaliber 
Caliber 

Größe 
Size 

Funktion 
Function

Art.-No.
Sie sparen*
You save*

2035 6 3/4 x 8 SC 169 970 16 % 

5Y20 5 1/2 o. SC 169 971 10 % 

5Y30 5 1/2 SC 169 972 10 % 

1M12 10 1/2 SC-CLD (3) 169 973 10 % 

1M12 10 1/2 SC-CLD (6) 169 974 10 % 

ESA 

Kaliber 
Caliber 

Größe 
Size 

Funktion 
Function

Art.-No.
Sie sparen*
You save*

901.001 5 1/2 o. SC 169 984 12,5 % 

956.112 7 3/4 SC-CLD (3) 169 996 15 % 

955.412 10 1/2 SC-CLD (3) 169 997 15 % 

955.112 11 1/2 SC-CLD (3) 169 998 15 % 

805.112 11 1/2 SC-CLD (3) 169 985 9 % 

RONDA  

Kaliber 
Caliber 

Größe 
Size 

Funktion 
Function

Art.-No.
Sie sparen*
You save*

751 5 1/2 o. SC 169 987 10 % 

763 6 3/4 x 8 SC 169 989 13 % 

762 6 3/4 x 8 o. SC 169 988 13 % 

515 11 1/2 SC-CLD (3) 169 991 10 % 

515 11 1/2 SC-CLD (6) 169 992 10 % 

SHIOJIRI 

Kaliber 
Caliber 

Größe 
Size 

Funktion 
Function

Art.-No.
Sie sparen*
You save*

Y121 6 3/4 x 8 SC 169 975 12,5 % 

PC21 6 3/4 x 8 SC 169 976 10 % 

VJ20 6 3/4 x 8 o. SC 169 977 10 % 

VX32 10 1/2 SC-CLD (3) 169 978 13 % 

VX42 11 1/2 SC-CLD (3) 169 979 10 % 

Kleinuhrwerke im 3er-Sortiment zum Vorteilspreis! 
Watch movements sets of 3 pieces to an advantage price!

Weitere Uhrwerke finden Sie online unter
www.boley.de oder fordern Sie unseren Katalog an! 

For further watch movements please see
www.boley.de or ask for our catalogue! 

Bei Abnahme von 2 x 3er-Werkesets erhalten Sie einen 
BERGEON-Gehäuseöffner Ballform (Art.-No. 510 341) gratis!

By purchase of 2 x sets of 3 watch movements, you get one 
BERGEON watch case openener ball (Art.-No. 510 341) for free!

WATCH MOVEMENTS 
 

Nutzen Sie Ihre Chance und sparen Sie jetzt! 
Use Your Chance And Save Money Right Now! 

11
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Metall- und Kautschukbänder-Sets zum günstigen Preis 
Metal Bracelets And Rubber Straps – Low Priced Starter Sets 

12

Bei Kauf beider oben abgebildeten Metallbänder-
Sortimente erhalten Sie einen Bandstiftausschläger
(Art.-No. 510 733) gratis!

By purchase of above pictured bracelet assortments 
you get one pressure spring pin driver (Art.-No. 510 733) for free!

Herren Standard – Serie A 
12 Standard-Metallbänder 
in praktischer Präsentations-Mappe. 

Gents Standardline – Serie A 
12 folded bracelets 
in useful presentation book. 

Herren Chrono – Serie B 
12 Metallbänder in Massiv-Optik. 
Gehobene Sortierung in praktischer
Präsentations-Mappe. 

Gents Chronoline – Serie B 
12 bracelets in solid look. 
Upscale sorting in useful 
presentation book. 

BESTSELLER

BESTSELLER

Version Inhalt / Content Art.-No.

Serie A / Serie A 12 Stk. / 12 pcs. 299 081

Serie B / Serie B 12 Stk. / 12 pcs. 299 082

Sortimente Kautschukbänder 
Serie A - flach:              Serie B - kräftig & wulstig:
je 2 x Anstoß                  2 x Anstoß 16 mm 
17, 20, 21, 22 mm          7 x Anstoß 18 mm 
8 x Anstoß 18 mm          4 x Anstoß 19 mm 
4 x Anstoß 19 mm          5 x Anstoß 20 mm 
                                      1 x Anstoß 21 mm 
                                      1 x Anstoß 22 mm

Assortments Rubber straps set 
Serie A - flat:                Serie B - sturdy: 
2 x ends each                 2 x ends 16 mm 
in 17, 20, 21, 22 mm      7 x ends 18 mm
8 x ends 18 mm             4 x ends 19 mm
4 x ends 19 mm             5 x ends 20 mm 
                                      1 x ends 21 mm
                                      1 x ends 22 mm 

Art.-No.

445 729

Set Silikonschlaufen 
Passend für Kautschuk- und 
Silikonbänder. 
Inhalt: 40 Stück, 
je 10 x 18-20-22-24 mm. 

Set silicone strap keepers  
Fitting for rubber and silicone straps. 
Inhalt: 40 pcs., 
each 10 x 18-20-22-24 mm.

Serie A: 
Art.-No. 263 049

Serie B: 
Art.-No. 263 048

Echt-Kautschuk 
Real rubber 

Version Inhalt / Content Art.-No.

Serie A / Serie A 20 Stk. / 20 pcs. 263 049

Serie B / Serie B 20 Stk. / 20 pcs. 263 048
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Serie A: 
Art.-No. 299 081 

Serie B: 
Art.-No. 299 082 



WATCH STRAPS 
 

Milanaise-/Zugbänder – flexibel & vielfältig 
Mesh Bracelets/Expander Bracelets – Flexible & Varied 
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Milanaisebänder in fein und grob* – voll im Trend! 
Mesh bracelets in fine and coarse* – fully in vogue! 

Zugbänder im Fixo-Stil  
Expander bracelets in Fixo-style  

Anstoß 
Endpiece 

Band 
Body 

Edelstahl 
Stainless steel 

Vergoldet 
Gold plated 

Schwarz 
Black 

Rosé 
Rosé 

14 mm 14 mm 203 344 205 592 – 206 246 

16 mm 16 mm 203 357 205 593 – 206 247

18 mm 18 mm 203 346 205 574 202 246 206 248

20 mm 20 mm 
203 347
203 349*

205 595
205 349*

202 248
202 249*

206 249

22 mm 22 mm 203 350* 205 350* 202 250* –

24 mm 24 mm 203 351* 205 351* 202 251* –

Bei Kauf von 3 Milanaisebändern oder 3 Zugbänder im Fixo-Stil 
– auch sortiert – erhalten Sie einen Mengenrabatt von 10 %.

By purchase of 3 mesh bracelets or expander bracelets in Fixo-style 
– also assorted – you get a quantity discount of 10 %.

Anstoß 
Ends 

Band 
Body 

Edelstahl poliert 
S/S polished 

Edelstahl matt-poliert 
S/S matt-polished 

PVD gold poliert 
PVD gold polished 

PVD gold matt-poliert 
PVD gold matt-polished 

16 mm 14 mm 282 949 282 950 285 067 285 068

18 mm 16 mm 282 595 280 505 285 003 285 008

20 mm 18 mm 282 593 280 614 285 004 285 009

22 mm 20 mm 283 079 283 076 285 239 285 237

Fein / Fine: 

*) Grob / Coarse:  

Hochwertige Zugbänder im Fixo-Stil mit Deckplättchen und leicht 
kürzbaren Einzelgliedern. Kräftige Ausführung in 2 gängigen Mustern. 
Auch in PVD-Vergoldung mit 5-Jahres-Garantie. 

Jetzt wieder lieferbar! 
Available now again! 

High-quality expander bracelets in Fixo-style with cover plates and 
easily shortable individual links. Sturdy design in two common patterns. 
Also available as PVD gold-plated with 5-year warranty. 

04
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500 x

600 x

SONY-Typ/-Type Menge / Quantity

321 SR616SW 30 Stück  /    30 pieces
362 SR721SW 10 Stück  /    10 pieces
364 SR621SW 160 Stück  /  160 pieces
371 SR920SW 70 Stück  / 70 pieces
377 SR626SW 200 Stück  /  200 pieces
379 SR521SW 20 Stück  /    20 pieces
394 SR936SW 10 Stück  /    10 pieces
395/399 SR927SW 30 Stück  /    30 pieces
397 SR726SW 10 Stück  /    10 pieces

Micro E92   AAA/LR03 20 Stück  /    20 pieces
Mignon E91  AA/LR6 40 Stück  /    40 pieces

Gesamt / Total 600 Stück  /  600 pieces

Art.-No. 399 246

ENERGIZER-Typ/-Type Menge / Quantity

321 SR616SW 30 Stück  /    30 pieces

362/361 SR721SW 10 Stück  /    10 pieces

364/363 SR621SW 120 Stück  /  120 pieces

371/370 SR920SW 60 Stück  / 60 pieces

377/376 SR626SW 160 Stück  /  160 pieces

379 SR521SW 20 Stück  /    20 pieces

395/399 SR927SW 30 Stück  /    30 pieces

397/396 SR726SW 10 Stück  /    10 pieces

Micro E92   AAA/LR03 20 Stück  /    20 pieces

Mignon E91  AA/LR6 40 Stück  /    40 pieces

Gesamt / Total 500 Stück  /  500 pieces

Art.-No. 399 247

Ihr Power-Vorteil im Herbst 2019!
Your power advantage for 

autumn 2019!

Sie haben die Wahl zwischen einem SONY- und einem ENERGIZER-Batteriepaket und erhalten Ihre Prämie, 
einen hochwertigen Smoke-less Tischgrill, kostenlos! Ihre Batteriepakete zur Auswahl:

You have the choice between a SONY and an ENERGIZER battery package and you get your reward, 
a high-quality smoke-less table grill, for free! Your battery package of your choice:

Tischgrill mit klassischem Rost 
(statt Platte), dennoch nahezu rauchfrei  

Grillen Sie Steaks, Burger, Gemüse auf dem Rost; Fett und Flüssigkeit 
tropfen sofort ab und alles gelingt kross mit den begehrten Grillstreifen. 
Abtropfendes Fett landet sofort direkt in der mit Wasser gefüllten 
Auffangwanne, so dass nichts raucht oder anbrennt. 
Die Aluminium-Gusslegierung verteilt die Hitze 
schnell gleichmäßig über die gesamte Grillfläche. 

Technische Daten:
Abm. Grill (L x B x H): 40 x 36 x 8 cm 
Abm. Rost (L x B): 32,5 x 27,3 cm 
Gewicht: 2.100 g 
Leistung: 1.000 Watt 

Table grill with classic grate 
(instead of top), yet almost smokefree  

Grill steaks, burger, vegetables on the grill, fat and liquid drip off 
immediately and everthing suceeds crispy with covered grill strip. 
Dripping fat lands cleanly directly in the drip tray fillled with water, 

so that nothing smokes or burns. 
The cast aluminium alloy quickly distributes the heat 

evenly over the entire grill surface.   

Technical specifications: 
Dim. grill (L x W x H): 40 x 36 x 8 cm 
Dim. surface (L x W): 32.5 x 27.3 cm 

Weight: 2,100 g 
Power: 1,000 watts 

PROF IT IEREN S IE  JETZT
 

Power-Aktion im Herbst (Aktionszeitraum: 01.09.–31.10.19)

Power Promotions In Autumn (Promotion Period 01.09.–31.10.19)

14
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www.BOLEY.de

Wir machen es Ihnen leicht – profitieren Sie von der 3 + 1 Aktion!

We make it easy for you – benefit from 3 + 1 promotion!

Bestellen Sie 3 VPEs (à 6 Paar) Silence 75 Ohrstecker
– frei sortiert nach Ihrer Wahl –

und Sie erhalten im Aktionszeitraum einer der unten aufgeführten Dreingaben kostenlos dazu. 

Buy 3 units (6 pairs each) Silence 75 ear studs
– free sorted by your choice –

and you receive one of the three bonus articles
listed below free of charge during the promotion period. 

PROF IT  R IGHT NOW 
 

Erstohrstecker-Aktion im Herbst (Aktionszeitraum: 01.09.–31.10.19)

Ear Studs Promotions In Autumn (Promotion Period 01.09.–31.10.19)

15

since 1860

Ohrloch-Kosmetikum 
Inhalt: 25 Flaschen à 5 ml 

Ear care solution 
Content: 25 bottles of 5 ml 

Art.-No. 776 585 

Glitzer-Tattoo-Set 
bestehend aus: 

6 x Glitzer-Armbänder 
3 x 12 Tattoo-Sets „Einhorn“ 

3 x 12 Tattoo-Sets „Fun“ 

Glitzer tattoo set 
consiting of: 

6 x Glitter bracelets 
3 x 12 Tattoo sets „Unicorn“ 

3 x 12 Tattoo sets „Fun“  

Art.-No. 776 590 

Kinder-Glitzer-Ringe 
Set von 36 Stück, farbig sortiert, 

in Herzverpackung. 

Glitter rings for childs 
Set of 36 pieces, assorted colours, 

in heart shape case.  

Art.-No. 776 587 
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SCHMUCKERSATZTE ILE
  

Gestalten Sie Ihren eigenen Schmuck 
Create Your Own Jewellery  

16

Omega-Reifen mit abschraubbarer Endkappe 
Durch einfaches Herausdrehen der Endkappe können schnell 
und unkompliziert Anhänger ausgetauscht werden. Ø: 1,0 mm. 

Omega chains with removable 
end cap 
By simply unscrewing the end cap, 
pendants and spacers can be replaced 
quickly and easily. Ø 1.0 mm. 

Version Länge / Length Art.-No.

S 925 
Silver 

42 cm 706 02 342 

45 cm 706 02 345 

50 cm 706 02 350 

S 925 vg   
Silver gold plat. 

42 cm 706 32 342 

45 cm 706 32 345 

50 cm 706 32 350 

Außen-Ø 15,0 mm 
Loch-Ø 4,5 mm 

Außen-Ø 9,0 mm 
Loch-Ø 1,7 mm 

Auß.-Ø 12,0 x L 11,0 mm
Loch-Ø 1,2 mm 

Außen-Ø 15,5 mm 
Loch-Ø 1,2 mm 

483 030 483 031 483 033 483 035 

Außen-Ø 10,0 mm 
Innen-Ø 4,0 mm 

Außen-Ø 6,0 mm 
Innen-Ø 1,5 mm 

483 077 483 076 

B 10,0 x H 8,5 mm Außen-Ø 11,0 mm 

483 374 483 378 

S 925 / Silver Disco Brillantiert Gehämmert 

Ø  4,0 mm 482 054 482 012 482 043 

Ø  5,0 mm 482 055 482 013 482 045 

Ø  6,0 mm – 482 014 482 046 

Ø  8,0 mm 482 058 482 016 482 048 

Ø 10,0 mm 482 060 482 018 482 049 

Ø 12,0 mm – 482 019 482 044  

S 925 / Silver poliert / polished matt 

Ø   3,7 x H 1,8 mm 480 084 –

Ø   4,7 x H 2,3 mm 480 085 –

Ø   5,7 x H 3,0 mm 480 086 –

Ø   7,3 x H 3,7 mm 480 087 –

Ø   8,5 x H 5,0 mm 480 088 481 095 

Ø 10,0 x H 5,5 mm 480 089 481 096 

Ø 12,0 x H 7,0 mm 480 083 481 097 

14,0 x 14,0 x 7,5 mm 
Loch-Ø 1,7 mm 

B 12,2 x L 15,0 mm  
Loch-Ø 1,7 mm 

B 11,2 x L 19,0 mm  
Loch-Ø 1,5 mm 

Außen-Ø 12,5 mm 
Loch-Ø 1,7 mm 

483 036 483 039 483 066 483 067 

Motiv-Zwischenteile, S 925 / Motive spacers, silver    Geflecht-Zwischenteile / Filigree spacers   

Kettenzwischenteile für Ihre eigene Schmuckgestaltung / Decorative spacers for your own jewellery creation  

Hohlkugeln, 2-Loch  
Round beads, 
2 holes    

Hohllinsen, 2-Loch  
Saucer beads, 
2 holes    



JEWELLERY SPARE PARTS
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Stein / Stone Farbe / Colour Art.-No.

Fluorid / Fluoride � grün / green 750 945 16 

� rosa / rose  750 943 16 

� lila / purple 750 944 16 

Amethyst / Amethyst � hell / clear 750 934 16 

Onyx / Onyx � schwarz / black 750 902 16 

Rosenquarz / Rosé quartz � rosa / pink 750 923 16 

Stein / Stone Farbe / Colour Art.-No.

Bergkristall / Chrashed crystal � weiß / white 750 811 16 

Schlangenachat / Snake agate � pink / pink 750 853 16 

� lila / purple 750 854 16 

� gelb-orange / yellow-orange 750 856 16 

� karneol / carnelion 750 855 16 

� petrol / petrol 750 857 16 

Version Ø 3,0 x H 1,6 mm Ø 4,0 x H 2,2 mm Ø 5,0 x H 2,8 mm Ø 6,0 x H 3,3 mm Ø 7,0 x H 4,2 mm 

S 925 
Silver 

481 043 481 044 481 045 481 046 481 047 

GG 585 
14 ct yellow 

481 243 481 244  481 245 

Leopard gehämmert gerieft 

Version 
Außen-Ø 8,3 x L 7,5 mm 

Innen-Ø 4,7 mm 
Außen-Ø 8,8 x L 4,2 mm 

Innen-Ø 5,0 mm 
Außen-Ø 7,0 x L 3,2 mm 

Innen-Ø 4,5 mm 

S 925 
Silver 

483 041 483 042 483 043 

Rondelle 
mit Motiv 
Rondells 
with motive 

Rondelle, poliert 
Rondells, smooth  

Weitere Zwischenteile 
finden Sie in unserem 
Schmuckschließen-Katalog 
oder unter www.boley.de 

Further decorative spacers 
can be found 
in our jewellery clasps catalogue 
or at www.boley.de 

Kettenzwischenteile für Ihre eigene Schmuckgestaltung 
Decorative spacers for your own jewellery creating 

Steinkugeln, matt 
2-Loch-Kugeln, 16 mm mit Bohrung 2,50 mm. 

Stone beads, matt 
2-holes beads, 16 mm with drill-ø 2.50 mm.

Steinkugeln, poliert 
2-Loch-Kugeln, 16 mm mit Bohrung 2,50 mm. 

Stone beads, smooth  
2-holes beads, 16 mm with drill-ø 2.50 mm. 

�

�

�
� �

�

��

�

�

�

�



SCHMUCKERSATZTE ILE
 

Modellieren Sie Ihren eigenen Schmuck 
Model Your Own Jewellery  

18

Drahtseile  
Länge: 9,15 m   

Jewelry Wires 
Length: 9.15 m 

Version Ø 0,25 mm Ø 0,30 mm Ø 0,35 mm Ø 0,45 mm Ø 0,53 mm Ø 0,60 mm 

19 Stränge, transparent 
19 strands, transparent 

Art.-No. 432 010 432 012 432 014 432 018 432 022 432 024

1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  

49 Stränge, transparent 
49 strands, transparent 

Art.-No. 
–

432 212 432 214 432 218 
–

432 224 

1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  

19 Stränge, versilbert 
19 strands, silver plated  

Art.-No. 
– –

432 414 432 418 432 422 432 424 

1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  

19 Stränge, vergoldet 
19 strands, gold plated 

Art.-No. 
– –

432 314 432 318 432 322 432 324 

1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  1 Spule / 1 coil  

Inhalt / Content Art.-No.

240 Stk. / 240 pcs. 424 890 

Länge / Length Art.-No.

125 mm 517 407 

Inhalt / Content Art.-No.

10 m 429 891 

Sortiment 
Quetschkugeln, -röhrchen, -kapseln 
240 Stück, je 40 Stück versilbert und vergoldet. 

Set of crimp beads and crimp tubes 
240 pcs., 40 pcs. each silver-plated and gold-plated.  

Plombenquetschzange  
Spezialzange zum Schließen der Quetschkapseln 
von Schmuckdrähten. 

Bead crimping pliers 
Special pliers for closing crimp beads 
of jewelry wires. 

Sortiment Perlspiraldrähte 
1 x 0,78 mm, 2 x 1,0 mm, 1 x 1,2 mm, 1 x 1,4 mm, 
jeweils versilbert und vergoldet. 

Assortment french wire  
1 x 0.78 mm, 2 x 1.0 mm, 1 x 1.2 mm, 1 x 1.4 mm, 
each silver and gold plated. 

Version Art.-No.

S 925 
Silver 

470 005 

S 925 vg   
Silver gold plated 

470 305 

Version Art.-No.

S 925 
Silver 

401 017 

S 925 vg   
Silver gold plated 

401 317 

GG 333  
8 ct yellow 

401 117 

GG 585 
14 ct yellow 

401 217 

Click-on – Magnetkugel verbunden mit einem Karabiner 
Karabiner-Länge: 11,0 mm. Kugel-Ø: 6,0 mm. 

Click-on – magnetic-ball with lobster clasp 
Clasp length: 11.0 mm. Magnetic ball-ø: 6.0 mm. 

Magnetkugel 
verbunden mit einem Federring  
Federring-Ø: 7,0 mm. Kugel-Ø: 6,5 mm. 

Magnetic-ball with bolt ring 
Bolt ring ø: 7.0 mm. Magnetic ball-Ø: 6.5 mm.



JEWELLERY SPARE PARTS
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Version Art.-No.

Fein / Fine 502 697 

Mittel / Medium 502 698 

Grob / Coarse 502 699 

Steinabheber 
Ideal zum Abnehmen und punktgenauem 
Einsatz von Steinen. 
Länge: 135 mm. 

Pickup sticks 
Ideal for picking up and 
pinpointing small stones. 

Abm. / Dim. Art.-No.

Ø 80 x 12 mm 508 769 

Aufbewahrungs-Drehteller 
Mit drehbarem Klarsichtdeckel und 
12 Fächern, ideal zur Aufbewahrung von Steinen. 
(Ohne Inhalt.)  

Storage box-turnable 
With rotatable 
transparent lid 
and 
12 compartments, 
ideal for storing 
jewels. 
(Without contents.) 

Version Art.-No.

mit Kerbe / with groove 513 280 

mit Block. / with block 513 281 

Steinhaltekornzangen 
Mit Kerben/mit Blockierläufer 
zum Halten der Steine. 
Länge: 160 mm. 

Gem stone tweezers 
With grooves/with 
blocking runner 
for holding 
precious stones. 
Length: 
160 mm. 

Abm. / Dim. Art.-No.

1,0 mm 491 510 

1,1 mm 491 511 

1,2 mm 491 512 

1,3 mm 491 513 

1,4 mm 491 514 

1,5 mm 491 515 

1,6 mm 491 516 

1,7 mm 491 517 

1,8 mm 491 518 

1,9 mm 491 519 

2,0 mm 491 520 

Für den Einzelbezug: Similis foliert, Rundschliff 
For single order: Similis foiled, roundout 

Abm. / Dim. Art.-No.

1,0 mm 491 910 

1,1 mm 491 911 

1,2 mm 491 912 

1,3 mm 491 913 

1,4 mm 491 914 

1,5 mm 491 915 

1,6 mm 491 916 

1,7 mm 491 917 

1,8 mm 491 918 

1,9 mm 491 919 

2,0 mm 491 920 

Für den Einzelbezug: Markasite, Rundschliff 
For single order: Marcasite, roundcut 

Version Maße / Dim. Inhalt / Content Art.-No.

CZ 1,25–4,0 mm 100 Stk. / 100 pcs. 491 090 

Similis 1,2–4,0 mm 120 Stk. / 120 pcs. 491 590 

Similis 1,0–2,2 mm 120 Stk. / 120 pcs. 491 599 

Markasite 1,0–2,0 mm 120 Stk. / 120 pcs. 491 999 

Schmucksteine-Sortimente 
Fashion stones assortments 

Weitere Schmuckstein-Sortimente und Formsteine 
finden Sie unter www.boley.de 

Further fashion stone assortments and 
fashion stone-shapes can be found at www.boley.de 

Bei Abnahme von 
3 Schmuckstein-Sortimenten
erhalten Sie eine Brillantlupe
(Art.-No. 510 595) 
gratis!

By purchase of 3 fashion
stone assortments you 
get one gem stone loup
(Art.-No. 510 595) 
for free!
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PFLEGEMITTEL
 

Pflegemittel-Herbstaktion  
Care Products Autumn Promotion 

20

Gold- und Juwelen-Tauchbad 
Ein vielseitiges Bad, das Gold, Platin, Diamanten, 
Saphire und Rubine reinigt und den Glanz sofort 
erneuert. Mit Aufheller und Anlaufschutz (ATP7).

Gold Jewellery Bath 
A versatile bath that cleans gold, platinum, 
diamonds, sapphires and rubies and instantly 
renews their sparkle. With an optimized
antitarnish surface and protection (ATP7).

Pearl & Fashion Jewellery Bath 
A delicate jewel bath that restores 
the natural beauty of pearls and corals 
as well as soft gems e.g. opals and turquoises. 
Suitable also for fashion and trend jewellery. 

Perlen & Modeschmuck-Tauchbad 
Ein mildes Schmuckbad, das die natürliche 
Schönheit von Perlen und Korallen sowie weichen
Steinen wie Opalen und Türkisen wiederherstellt.
Auch für Modeschmuck geeignet.

Inhalt 
Content 

Art.-No.
VPE (Stück) 
PU (piece)

150 ml 507 206 1 / 12

Silver Jewellery Bath 
A specialised bath for silver jewellery that 
removes tarnish instantly and restores 
the original shine. With an optimized 
antitarnish surface and protection (ATP7).

Silber-Tauchbad 
Ein spezielles Bad für Silberschmuck, 
das Beschläge sofort beseitigt und den 
ursprünglichen Glanz wiederherstellt. 
Mit Aufheller und Anlaufschutz (ATP7).

Inhalt 
Content 

Art.-No.
VPE (Stück) 
PU (piece)

150 ml 507 205 1 / 12

Inhalt 
Content 

Art.-No.
VPE (Stück) 
PU (piece)

150 ml 507 204 1 / 12

Pflegetuch für Silberschmuck 
Spezialimprägniertes Tuch, welches schonend 
poliert und frischen, strahlenden Glanz gibt. 
Bei extremen Verschmutzungen das Tuch an einer
Ecke anfeuchten, den Schmuck damit säubern und
mit dem trockenen Teil nachpolieren. Nicht waschen!
100% Baumwolle mit <15% Seife. 

Cleaning Cloth For Silver Jewellery 
Specially impregnated cloth, which polishes 
gently, producing a brilliant shine. 
In case of very dirty items, moisten one corner 
of the cloth, clean the jewellery, then buff up 
using the dry part. Do not wash!
100% cotton with < 15% soap. 

Art.-No.
Abm. (L x B) 
Dim. (L x W)

VPE (Stück) 
PU (piece)

507 236 15 x 16 cm 12

507 211 30 x 35 cm 12

Pflegetuch für Goldschmuck 
Spezialimprägniertes Tuch, welches schonend 
poliert und frischen, strahlenden Glanz gibt. 
Bei extremen Verschmutzungen das Tuch an einer
Ecke anfeuchten, den Schmuck damit säubern und
mit dem trockenen Teil nachpolieren. Nicht waschen!
100% Baumwolle mit <15% Seife. 

Cleaning Cloth For Gold Jewellery 
Specially impregnated cloth, which polishes 
gently, producing a brilliant shine. 
In case of very dirty items, moisten one corner 
of the cloth, clean the jewellery, then buff up 
using the dry part. Do not wash!
100% cotton with < 15% soap. 

Art.-No.
Abm. (L x B) 
Dim. (L x W)

VPE (Stück) 
PU (piece)

507 237 15 x 16 cm 12

507 210 30 x 35 cm 12

Nano-Pflegetuch 
Gibt Silberoberflächen einen wirksamen, 
lang anhaltenden Anlaufschutz und schützt vor 
Korrosion. Weiche Steine und Perlen werden 
nicht angegriffen, dermatologisch getestet und 
biologisch unbedenklich! 

Nano-Jewellery Cloth 
Effective and long-lasting jewellery tarnish 
preventative. Also yields corrosionresistance.
Soft stones and pearls are not effected, 
tested dermatologically and biologically 
completely harmless! 

Art.-No.
Abm. (L x B) 
Dim. (L x W)

VPE (Stück) 
PU (piece)

507 203 15 x 16 cm 12

Bestellen Sie 
10 Bonflair-Pflegetücher 

oder -bäder 
und Sie erhalten 

2 Pflegetücher
derselben Sorte 

kostenlos!  

By purchase 
of 10 Bonflair 
care cloths or 

care baths you get 
2 care cloths 

for free!
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CARE PRODUCTS 
 

Personalisieren Sie Ihre Pflegemittel  
Personalize Your Care Products  

21
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Baumwoll-Pflegetücher mit Firmeneindruck 
Premium Pflegetücher für Gold- und Silberschmuck in verschie-
denen Farben mit Firmeneindruck. Spezialimprägniertes Tuch,
welches schonend poliert und frischen, strahlenden Glanz gibt.
Bei extremen Verschmut zungen das Tuch an einer Ecke an-
feuchten, den Schmuck damit säubern und dann mit dem 
trockenen Teil nachpolieren. Made in Germany!

Farben: frei wählbar – siehe Farbcode 
Firmeneindruck: ab 350 Stück (siehe Staffelpreise)
Vorlage: jpg, tiff, eps (mind. 300 dpi) 
Einmalige Werkzeugkosten: 35,– Euro 

Cotton cleaning cloths with own company print 
Premium cleaning cloths for gold and silver jewellery in 
different colours with own company print. Specially impre-
gnated cloth, which polishes gently, producing a brillant shine. 
In case of very dirty items, moisten one corner of the cloth, 
clean the jewellery, then buff up using the dry part. 
Made in Germany!

Colours: freely selectable – see colour overview 
Company print: up 350 pieces (see pricing scales)
Template: jpg, tiff, eps (not less than 300 dpi) 
Unique tooling costs: 35.– Euros

Abm. (L x B) / Dim. (L x W) Art.-No.

20 x 24 cm 507 235

Abm. / Dim. Farben / Colours Art.-No.

15 x 15 cm Schwarz / Black 507 260 

15 x 15 cm Weiß / White 507 261 

Größe 
Size 

Farben 
Colours 

Art.-No.

S/M Schwarz 
Black 

507 250 

L/XL 507 251 

S/M Weiß 
White 

507 255 

L/XL 507 256 

Mikrofaser-Pflegetücher mit Firmeneindruck 
Spezielle Poliertücher aus ultrafeinem Mikrofaser zum schonenden Entfernen von
Schmutzpartikeln, Stäuben, Fett- und Cremerückständen sowie zum Aufpolieren
von Schmuck, Uhren, Metallbändern oder Gläsern. Waschbar bis 40°C. 
Firmeneindruck: ab 500 Stück
Druckdaten: jpg, tiff, eps (mind. 300 dpi) 
Einmalige Werkzeugkosten: 35,– Euro 

Microfiber care cloth with own company print 
Special polishing cloths made of ultrafine microfiber. For gentle removal of dirt
particles, dusts, grease and cream residues as well as polishing of jewellery,
watches, metal bands or glasses. Washable up to 40°C.  
Company print: up 500 pieces
Print data: jpg, tiff, eps (300 dpi) 
Unique tool costs: 35.– Euros 

Mikrofaser-Handschuhe mit Firmeneindruck 
Hochwertige Handschuhe aus feinster Mikrofaser – sehr widerstandsfähig und
nicht imprägniert. Ideal bei der Arbeit mit gereinigten und polierten Uhren,
Schmuck sowie Edelsteinen. Waschbar bis 40°C. 
Firmeneindruck: ab 100 Paar
Druckdaten: 
jpg, tiff, eps (mind. 300 dpi) 
Einmalige Werkzeugkosten: 
35,– Euro 

Microfiber gloves with own company print 
High-quality gloves made of finest microfiber – very resistant and not impreg-
nated. Ideal for working with cleaned and polished watches, jewellery and gems.
Washable up to 40°C.  
Company print: up 100 pairs
Print data: jpg, tiff, eps (300 dpi) 
Unique tool costs: 35.– Euros 
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Abm. / Dim. (Ø x H) Art.-No.

40 x 78 mm 509 036 

Abm. / Dim. (Ø x H) Art.-No.

54 x 105 mm 509 042 

Inhalt 
Content 

HH-Einsätze   
HH-inserts 

Art.-No.

� 3 Stk. / 3 pcs. Ø 38 - 42 - 46 mm 508 870 

� 6 Stk. / 3 pcs. Ø 30 - 34 - 38 - 42 - 46 - 50 mm 508 871 

Länge / Length Gewicht / Wt. Art.-No.

110 mm 65 g 509 031 

Glasabheber „Vigor rund“ 
Zum sofortigen Abnehmen und Einsetzen unzerbrechlicher Rundgläser, 
ohne das Werk aus dem Gehäuse zu nehmen. 
Für alle Gläser ohne Spannung von 10–45 mm. 
Inkl. Aufnahmeplatte. 

Glass remover “Vigor round” 
For immediate removal and setting 
of unbreakable round 
glasses without 
removing the 
movement from the case. 
For all untensioned  
glasses from 10 to 45 mm. 
Incl. mounting plate. 

Lünettenabheber mit 3 Spannklauen 
Aus gehärtetem, angelassenem Stahl, geeignet zum Greifen von Lünetten 
mit einem Ø von 27–45 mm. 
Lieferumfang: 2 abgeschrägte Auszieheinsätze Ø 17 und 22 mm. 

Tool for extraction of watch bezels 
with 3 clamping jaws 
Made of hardened and 
tempered steel, fitting 
for bezels ranging 
from Ø 27 to 45 mm. 
Supplied with: 
2 bevelled extraction 
stakes Ø 17 and 22 mm. 

Lünettenabheber Bergeon HH – Zangenform  
Praktischer Lünettenabheber in Zangenform zur Aufnahme der HH-Lünettenein-
sätze. Diese eignen sich hervorragend dazu Lünetten – ohne Beschädigung –
mit Leichtigkeit zu entfernen. Die Einlagen lassen sich verschieben und mittels
Stellschraube in Position fixieren, um Druckstellen zu vermeiden. Sortiment mit 
3 oder 6 Paar HH-Einsätzen. 

Bezel extractor Bergeon HH – pliers shape 
Practical bezel extractor in form of pliers to accommodate the HH bezel inserts.
These are ideal for removing bezels – without damage – with ease. The inserts
can be moved and fixed in position using the adjusting screw to avoid pressure
points. Assortment with 3 or 6 pairs of HH inserts. 

Glasabhebepumpe mit 3 Einsätzen 
Die Glasabhebepumpe ist zum Abnehmen der Gläser von wasserdichten, 
einschaligen Uhrgehäusen (Monocoques) geeignet. 
Zusammenstellung:  -  Glasabhebepumpe. 
                                - 3 Endstücke, Kunststoff mit Tuben-Ø 1,6 - 2,0 - 2,5 mm. 

Glass removing pump with 3 endpieces 
The glass lifting pump is suitable for removing glasses from watertight, 
single-shell watch cases (monocoques). 
Compilation:             -  1 glass removing pump. 
                                - 3 end pieces, plastic with tubes-ø 1.6 - 2.0 - 2.5 mm. 

��



Kornzangen-Sortimente / Assortments of tweezers: 

Beschr. / Description Inhalt / Content Art.-No.

Superalloy:
antimagn. + gehärtet 
antimagnetic + 
hardened 

4 Stück, 
je 1 x Form 2-3-4-5  
4 pcs., 
each 1 x Form 2-3-4-5  

513 092 

HiTech:
antimagnetisch 
antimagnetic 

4 Stück, 
je 1 x Form 2-3-4-5  
4 pcs., 
each 1 x Form 2-3-4-5 

513 094 

Kornzangen, antimagnetisch 
Aus Schweizer Produktion in 2 verschiedenen Qualitäten: 
Boley und Dumont. 
Boley-Superalloy: Aus einer speziellen Nickel-Chrom-
Molybdän-Legierung und dadurch antimagnetisch, korrosions-
beständig und 6 x härter als herkömmliche antimagnetische Kornzangen.
Dumont HiTech: Aus antimagnetischem Stahl. HiTech-Serie für Arbeitsgebiete, 
an denen Magnetfelder vorhanden sind, z. B. Spulen, Rotoren, etc. 

Tweezers, antimagnetic 
Made in Switzerland in 2 different qualities: Boley and Dumont. 
Boley Superalloy: Made of Ni-Cr-Mo. Superalloy and thus antimagnetic, 
corrosion-resistant and 6 x harder than antimagnetic stainless steel tweezers.
Dumont HiTech: Made of antimagnetic steel. HiTech series 
for working areas where magnetic fields are present, 

Für den Einzelbezug: 
For single order: Superalloy HiTech 

Beschreibung 
Description 

Art.-No.
Stk. / Pc.

Art.-No.
Stk. / Pc.

Form 1
Extra-stark 
Extra-thick 
L: 120 mm 

513 410 513 012 

Form 2
Stark 
Thick 
L: 120 mm 

513 420 513 022 

Form 3
Fein 
Fine 
L: 120 mm 

513 430 513 032 

Form 4
Sehr fein 
Very fine 
L: 110 mm 

513 440 513 042 

Form 5
Extra fein 
Extra fine 
L: 110 mm 

513 450 513 052
Bei Kauf eines Kornzangen-
Sortiments erhalten Sie 
10 % Rabatt und
1 Holzetui kostenlos!

By purchase of a tweezer 
assortment you get 10 % discount
and 1 wooden box for free!

 

Ihre Hilfsmittel für magnetische Bauteile 
Your Workaids For Magnetic Components 
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Magtest Touch – Entmagnetisiergerät und Magnetdetektor 
Multifunktionsgerät: 2 Geräte in Einem –
Entmagnetisiergerät und Magnetdetektor zum Feststellen 
des Restmagnetismus in einer Uhr oder in Bestandteilen einer Uhr, 
z. B. Unruh, Spiralen, Schrauben, usw. Display mit Touchscreen 
zum einfachen Ablesen der Messdaten. 

Magtest Touch – Demagnetizer and magnetism detector 
Multifunction tester: two apparatus in one – demagnetizer and magnetism 
detector for determing the residual of magnetism in a watch or in parts of 
a watch, e. g. balances, spirals, screws, etc. Display with touch screen 
for easy reading of measurement data. 

L x B x H / L x W x H Art.-No.

155 x 172 x 55 mm 609 095 

Bei Kauf eines Magtest Touch erhalten Sie 
einen Mini-Kompass (Art.-No. 502 899) 
gratis!

By purchase of a Magtest Touch you get 
one mini compass (Art.-No. 502 899) 
for free!

Neue Version 
New version

11

12



Poliermittel 
Polinoxx & Polinum  
Zylinder von 30 mm x L 80 mm. 
Ca. 100 g. 

Polishing agents 
Polinoxx & Polinum  
Cylinder ø 30 mm x L 80 mm. 
Approx. 100 g. 

Version Anwend. / Application Art.-No.

Polinoxx 

Hochglanzpolitur 
Titan, Nickel, Stahl 
High-shine polishing 
Titanium, nickel, SS

515 997

Polinum 

Hochglanzpolitur 
Platin, Gold, Stahl 
High-shine polishing 
Platinum, gold, SS

515 998
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Schleifen und Polieren leicht gemacht 
Grinding And Polishing Made Easy 
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Polierhalter mit Spannaufsatz 
Mit Kugellagerung, zum mühelosen Polieren, Mattieren und Schleifen 
von Gehäusen, Lünetten oder Gehäuseböden. 4 verschiedene Ausführungen. 

Polish holder with vice 
With ball bearings for an easy polishing, brushing and grinding of watch cases, 
bezels and case backs. 4 different versions. 

Aufnahme-Ø 
Seating-Ø 

Spannweite 
Span width 

Art.-No.

M16 links / M16 left 14–34 mm 693 541 

M16 links / M16 left 25–50 mm 693 544 

M16 rechts / M16 right 14–34 mm 693 540 

M16 rechts / M16 right 25–50 mm 693 543 

Baumwollschwabbeln COSIMA 
Ungesteppte Polierscheiben aus weichem, 
silikoniertem Baumwollstoff und Kunst-
stoffkern. Ideal zur Hochglanzpolitur. 

Cotton buffs COSIMA 
Unstitched polishing wheels made of smooth 
silicone coated cotton with plastic core. 
Ideal for high-shine polishing. 

Version Abm. / Dim. Art.-No.

Weich / Soft 100 x 20 mm 507 048 

Mittel / Medium 100 x 20 mm 507 049 

Weich / Soft 125 x 30 mm 507 043 

Mittel / Medium 125 x 30 mm 507 044 

Polierhalter mit Handgriff 
Zum mühelosen Polieren, Mattieren und Schleifen 
von Ringen. Mit rutschfestem Gummikonus von 
12–25 mm. 

Polish holder with hand grip 
For an easy polishing, brushing and grinding of rings. 
With non-slip rubber cone from 12–25 mm.

Abm. (Ø x L) / Dim. (Ø x L) Gew./ Weight Art.-No.

12/25 x 140 mm 95 g 506 890 

Baumwollschwabbeln MIRA 
Gesteppte Polierscheiben 
aus weichem Baumwollstoff 
mit Lederkern. 
Zur Vor- und Hochglanzpolitur. 

Cotton buffs MIRA 
Stiched buffing discus with soft leather core. 
For initial and high-shine polishing. 

Version Abm. / Dim. Art.-No.

Gelb (Vorpolitur) 
Yellow (Initial pol.)

125 x 15 mm 507 065 

Gelb (Vorpolitur) 
Yellow (Initial pol.)

150 x 15 mm 507 066 

Weiß (Super Finish) 
White (Super Finish)

125 x 13 mm 507 064 

Weiß (Super Finish) 
White (Super Finish)

150 x 13 mm 507 063 

+ Polierpasten-Set von 7 Stück, 
Art.-No. 515 870 (mit Handschuhe

und Fingerlinge) kostenlos!

Polishing paste set of 7 pieces.
Art.-No. 515 870 (with gloves and

fingerstalls) for free! 

Polinoxx 

Polinum 
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Grinding discs Artifex 
Application guidelines for RLX cases and straps: 
Type: SC 400 MP 
For pre-grinding the case and for working the crown side. 
Type: SC 80 WP 
For pre-grinding of horn grinder on the bottom of the case 
and finishing work on all clasps closures. 
Type: SC 46 MP 
For pre-grinding horn finishing on the case top and for pre-polishing 
steel and gold straps. 

INFO: MP = medium   |   WP = soft

Artifex-Schleifscheiben 
Anwendungsrichtlinien bei RLX-Gehäusen und Bändern: 
Typ: SC 400 MP
Zum Vorschleifen der Gehäuse sowie zum Bearbeiten der Kronenseiten.  
Typ: SC 80 WP 
Zum Vorschleifen des Hörnerschliff an der Gehäuseunterseite sowie 
zur Endbearbeitung aller Schließenklappen. 
Typ: SC 46 MP 
Zum Vorschleifen des Hörnerschliff sowie zum Vorschleifen 
der Stahl- und Goldbänder. 

INFO: MP = mittel   |   WP = weich

Breite /Width Art.-No.

30 mm 508 745 

50 mm 508 746 

80 mm 508 747 

Typ Körnung / Grain size Maße / Dim. Anwendung / Application Art.-No.

SC 400 MP 400 (very fine) 

STANDARD 
100 x 20 x 6 mm

Feinschleifen / Fine grinding 507 074 

SC 400 MP 400 (very fine) Feinschleifen / Fine grinding 507 072 

SC 250 MP 250 (fine) Feinschleifen / Fine grinding 507 081 

SC 150 MP 150 (medium) Vorschleifen / Pre-grinding 507 080 

SC 80 WP 80 (coarse) Vorschleifen / Pre-grinding 507 073 

SC 46 MP 46 (coarse)  Vorschleifen / Pre-grinding 507 084 

SC 400 MP 400 (very fine) 

BIG-SIZE 
150 x 20 x 25 mm

Feinschleifen / Fine grinding 506 927 

SC 400 MP 400 (very fine) Feinschleifen / Fine grinding 506 926 

SC 150 WP 150 (medium) Vorschleifen / Pre-grinding 506 922 

SC 150 MP 150 (medium) Vorschleifen / Pre-grinding 506 923 

SC 80 WP 80 (coarse) Vorschleifen / Pre-grinding 506 920 

SC 80 MP 80 (coarse) Vorschleifen / Pre-grinding 506 921 

Breite /Width Art.-No.

4,0 mm 507 981

6,0 mm 507 982

10,0 mm 507 983

19,0 mm 507 984

Bei Abnahme von 10 Abdeckbändern und Schutzfolien 
– auch sortiert – erhalten Sie einen 
Tischspender (Art.-Nr. 507 969) 
gratis!

By purchase of 10 masking 
tapes and protective foils 
– also assorted –
you get one dispenser
(Art.-No. 507 969) 

for free!

14

Schutzfolien 
Selbsthaftend und antistatisch. Länge: 100 m. 

Protective foils 
Self-adhesive and antistatic. Length: 100 m. 

Arbeitshandschuhe mit PU-Fingertips 
Ideal bei Montage- und Polierarbeiten. 

Work gloves with PU fingertips 
Ideal for assembly and polishing. 

Size Art.-No.

S (7) 507 690 

M (9) 507 691 

L (10) 507 692 

Abdeckbänder  
Hitzebeständig und abriebfest. Länge: 33 m 

Masking tapes 
Heat resistant and abrasion resistant. 
Length: 33 m 
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Vallorbe Kit School Classic 
Werkzeug-Set an Feilen, Sticheln und Sägen 
inkl. Heften sowie Laubsägebogen in praktischer Werkzeugtasche. 
Zusammenstellung: 
-  3 Präzisionsfeilen. 
-  5 Nadelfeilen und 1 Habilis-Feile. 
-  1 Gravierstichel. 
-  1 Sägebogen mit Sägeblätter. 
-  2 Feilenhefte und 1 Stichelheft. 

Vallorbe Kit School Classic 
Tool set of files, engraveers and saws 
incl. handles and saw frames in practical tool bag. 
Compilation: 
-  3 precision files. 
-  5 needle files and 1 Habilis file. 
-  1 engraver. 
-  1 saw frame with saw blades. 
-  2 file handles and 1 engraver handle. 

Laubsägeblätter, Inhalt: 144 Stück
Saw-blades, Content: 144 pieces

Abm. / Dim. Körn. / Grain size Art.-No.

0,16 x 0,32 mm 8/0 514 660 

0,18 x 0,36 mm 6/0 514 661 

0,20 x 0,40 mm 5/0 514 662 

0,22 x 0,44 mm 4/0 514 663 

0,24 x 0,48 mm 3/0 514 664 

0,26 x 0,52 mm 2/0 514 665 

0,28 x 0,56 mm 0 514 666 

0,30 x 0,60 mm 1 514 667 

0,34 x 0,70 mm 2 514 668 

0,36 x 0,75 mm 3 514 669

Laubsägeblätter, Inhalt: 144 Stück
Saw-blades, Content: 144 pieces

Abm. / Dim. Körn. / Grain size Art.-No.

0,16 x 0,32 mm 8/0 514 610 

0,18 x 0,36 mm 6/0 514 611 

0,20 x 0,40 mm 5/0 514 612 

0,22 x 0,44 mm 4/0 514 613 

0,24 x 0,48 mm 3/0 514 614 

0,26 x 0,52 mm 2/0 514 615 

0,28 x 0,56 mm 0 514 616 

0,30 x 0,60 mm 1 514 617 

0,34 x 0,70 mm 2 514 618 

0,36 x 0,75 mm 3 514 619 

Laubsägebogen „Vallorbe-Grobet“ 
Laubsägebogen in erstklassiger Ausführung mit patentiertem 
Schnellverschluss für Laubsägeblätter. Der Handgriff aus rutschfestem 
Kunststoff sorgt für eine ausgewogene Balance. 

Fretsaw frame “Vallorbe-Grobet”
Fretsaw frame in first-class version with patented quick blade release. 
The candle in non-slip plastic ensures a perfect balance. 

Bügeltiefe / Depth Gew. / Weight Art.-No.

80 mm 170 g 510 502

Laubsägeblätter-Aktion
Bei Abnahme von drei Packungen zu 144 Stück Laubsägeblätter 
der Marken „Antilope“ oder „Super Pike“ – auch sortiert – erhalten Sie 
1 Schneidwachs (Art.-No. 511 425) im Gegenwert von € 4,95 kostenlos! 

Saw-blades promotion 
By purchase of three packing units of 144 pieces saw-blades 
of the brands “Antilope” or “Super Pike” – also sorted – you get 
1 cutting wax (Art.-No. 511 425) with a value of € 4.95 for free! 

Made in
Germany

+ +

Inhalt / Content Art.-No.

14-tlg. / 14 parts 585 998 
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Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

24 Stück / 24 pcs. 400 g 570 809

Spiralbohrer-Set Fig. 203 HSS 
Besonders geeignet zum Bohren 
von harten Metall-Legierungen. 
Inhalt: 20 Stück, von 0,50–1,60 mm. 

Twist drills set Fig. 203 HSS 
Especially suitable for drilling hard metals. 
Content: 20 pieces, from 0.50–1.60 mm. 

Inhalt / Content Art.-No.

20 Stk. / 20 pcs. 568 300

20
3 

HS
S

Mikromotor Marathon Handy 700 + Fasserhammer 
Kraftvoller und laufruhiger Schleif-, Fräs- und Poliermotor mit Spitzentechnologie.
Bürstenloses und vibrationsfreies Handstück mit hohem Drehmoment für 
den Profieinsatz. Das Schnellspannhandstück liegt trotz des extrem starken Dreh-
momentes von 7,8 Ncm optimal in der Hand und ist für den täglichen Dauer-
einsatz bestens geeignet. Kombigerät mit zwei Anschlüssen 
für bürstenlose, sowie Kohlebürsten Handstücke. 
Inkl. kraftvollem Niet- und Fasserhammer. 
Lieferumfang: 
-  Mikromotor-Steuereinheit. 
-  Ergonomisches Schnellspannhandstück. 
-  Kraftvoller Niet- und Fasserhammer. 
-  Handstückauflage und -halterung. 
-  Fußschalter. 
Technische Daten: 
Drehzahl: 1.000 bis 50.000 U/Min. 
Leistung Mikromotor: 230 Watt 
Netzbetrieb: 200–240 V ~ 50/60 Hz 

Micromotor Marathon Handy 700 + rivetting mallet 
Powerful and smooth running grinding, milling and polishing motor with 
high technology. Brushless and vibration-free handpiece with high torque 
for professional use. The quick release handpiece is in spite of the extreme  

strong torque of 7.8 Ncm with optimal grip and is ideally suited for 
continuous daily use. Combination unit with two connections 

for brushless, as well as carbon brushes handpieces. 
Including powerful rivetting and setting hammer. 

Scope of delivery: 
-  Micromotor control unit. 
-  Ergonomic quick release handpiece. 
-  Powerful rivetting and setting hammer. 
-  Handpiece support and handpiece holder. 
-  Foot switch. 
Specifications: 
Speed: 1,000 to 50,000 rpm 
Performance micro motor: 230 watts 
Mains power supply: 200–240 V ~ 50/60 Hz 

Silicone polishers and 
round wheel brushes set 
Set of 14 silicone polishers in different shapes and 
grits as well as 10 miniature round wheel brushes 
incl. wooden box.  
Content: 
- 14 silicone polishers, each 3 cylinder garnet, 
  wheel and lens and 2 roller shap. 
- 10 round wheel brushes in different materials. 
- 1 wooden box with magnetic lock.  

Silikonpolierer- und Rundbürstenset 
Satz von 14 Silikonpolierern in verschiedenen Formen
und Körnungen sowie von 10 Miniaturbürsten 
inkl. einer Holzbox. 
Inhalt: 
- 14 Silikonpolierer, davon je 3 Zylinder-, Granate-, 
  Rad- und Linsenpolierern sowie 2 Walzenpol. 
  Linsenpolierern sowie 2 Walzenpolierern. 
- 10 Rundbürsten in verschiedenen Materialien. 
- 1 Holzbox mit Magnetverschluss. 

Fig.-No. Stärke/Thickn. Art.-No.

910 0,55 mm 561 470 

911 0,30 mm 561 472 

911H 0,15 mm 561 474 

Ø 
Inhalt 

Content 
Art.-No.

0,50–3,50 mm 24 563 299 

4,00–8,50 mm 12 563 298 

Fasserhammer / Rivett. hammer Abm. Steuereinheit (B x T x H) / Dim. control unit (W x D x H) Art.-No.

ohne / without 137 x 232 x 180 mm 692 120 

mit / with 137 x 232 x 180 mm 692 121 

Kugelfräser-Sets – Fig. 1 
Aus Werkzeugstahl, grobe Ausführung. 

Round steel cutter – Fig. 1 
In tool steel, coarse version. 

Diamantscheiben 
Flexible Scheiben in Ø 22,0 mm. 

Diamond discs 
Flexible discs in ø 22.0 mm. 

Fig.1
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Multifunktions-Arbeitsstationen 
Die neue MFS-Serie von WELLNER sind 
kompakte und leistungsstarke Multi-
funktionsgeräte zum Lapidieren, Polieren 
und Bandschleifen. Mit diesen Geräten lassen
sich Flächen und Kanten auf eine ganz 
besondere Art und Weise aufarbeiten.  

Die modular aufgebaute Multifunktions-
maschine MFS – made in Germany – ist
als 1- oder 2-spindelige Version lieferbar
und verfügt über einen leistungs- und
drehmomentstarken Spindelmotor. Das
hochwertige Gehäuse aus Grauguss sorgt 
für besondere Laufruhe des Motors.

Die Maschine verfügt über einen Eco-Mode,
welcher einen besonders sanften und 
stromsparenden Betrieb ermöglicht. Auf
Knopfdruck ist der Torque-Boost-Mode
zuschaltbar, dieser sorgt für eine signifikante
Drehmomenterhöhung bei groben Schleif -
arbeiten auch im niedrigen Drehzahlbereich.

Die Drehzahl von 80–2000 U/Min. lässt sich
klassisch über einen Drehknopf oder über
den großen Touchscreen-Bildschirm
einstellen. Gewünschte Drehzahlen und 
Arbeitsschritte lassen sich im Speicher fest
hinterlegen, um diese später 1:1 exakt zu
wiederholen. Die 240 mm große und massive
Präzisions-Stahlscheibe ist abnehmbar 
und kann optional durch eine aus Guss-, 
Aluminium- oder Zinnscheibe ausgetauscht 
werden. Die MFS-2 ist zusätzlich mit
einem nach vorne und hinten neigbarem 
Bandschleifarm lieferbar, welcher in 
den Breiten von 50–100 mm erhältlich. 

Multifunctional workstations 
The new MFS series from WELLNER are com-
pact and powerful multifunctional machines
for lapidation, polishing and belt grinding.
With these machines, surfaces and edges
can be processed in a very special way. 

The modular MFS multifunctional 
machine – made in Germany –
is available as a 1- or 2-spindle version
and has a powerful and torque-strong
spindle motor. The high-quality grey cast
iron housing ensures that the motor runs 
particularly quietly.

The machine is equipped with an Eco-Mode,
which enables particularly smooth and 
energy-saving operation. The Torque boost
Mode can be switched on at the push of a
button, which ensures a significant increase
in torque during rough grinding work, even 
in the low speed range.

The speed of 80–2000 rpm can be set 
classically via a rotary knob or via the 
large touch screen. Desired speeds and 
work steps can be stored in the memory so
that they can be exactly repeated later 1:1.
The 240 mm large and solid precision steel
disc is removable and can optionally be 
replaced by a cast iron, aluminium or tin disc.
The MFS-2 is aditionally available 
with a belt grinding arm that can be 
tilted forwards and backwards,
which is available in widths of 50–100 mm. 

WELLNER MFS-1  
Scheiben-Ø: 240 mm
Drehzahl: 80–2000 U/min.  
Leistung: 1,1 KW S6 (40%)
Abm. Grundplatte (B x T x H): 650 x 300 x 15 mm
Abm. Gehäuse (B x T x H): 260 x 280 x 260 mm
Gewicht: ca. 50 kg 

WELLNER MFS-1  
Disc-ø: 240 mm
Speed: 80–2000 rpm.  
Power: 1.1 KW S6 (40 %)
Base plate dim. (W x D x H): 650 x 300 x 15 mm
Dim. housing (W x D x H): 260 x 280 x 260 mm
Weight: approx. 50 kg

WELLNER MFS-2 – inkl. Bandschleifarm    
Scheiben-Ø: 240 mm
Drehzahl: 80 - 2000 U/min.
Leistung: 1,1 KW S6 (40 %)
Bandschleifarm: 50, 75 oder 100 mm
Abm. Grundplatte (B x T x H): 820 x 300 x 15 mm
Abm. Gehäuse (B x T x H): 260 x 280 x 260 mm
Gewicht: ca. 75 kg 

WELLNER MFS-2 – incl. belt grinding arm   
Disc-ø: 240 mm
Speed: 80–2000 rpm.
Power: 1.1 KW S6 (40%)
Belt grinding arm: 50, 75 or 100 mm
Base plate dim. (W x D x H): 820 x 300 x 15 mm
Dim. housing (W x D x H): 260 x 280 x 260 mm
Weight: approx. 75 kg

Made in
Germany

Art.-No. 693 400 

Art.-No. 693 408 

�

Auflagentisch MFS 
(mit Höhen-/Neigeverstellung)
Support table MFS 
(with height/tilt adjustment)
Art.-No. 693 410 

Polierhalter MFS 
(für M10/M16 Spannzangen)
Polishing holder MFS 
(for M10/M16 collets)
Art.-No. 693 412 Z
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ONEOF Accuracy Pro – Plug-and-Play  
Topmodernes, intelligentes Uhrenprüfgerät mit 
USB Plug-and-Play-Technologie. Verbinden Sie einfach 
das Accuracy Pro mit Ihrem PC oder Tablet. 
Der im Mehrlagen-Mikrofon integrierte XMOS-Prozessor 
arbeitet plattformübergreifend (Windows, Android, iOS)
und zeigt Ihnen zuverlässig die Messresultate 
auf dem Bildschirm an. 

Die im Lieferumfang beinhaltete Software bietet Ihnen 
individuelle Funktionalitäten: 
•  Automatische Erkennung der 6 Hauptpositionen 
   (4 x vertikal und 2 x spezial). 
•  Automatische oder manuelle Verstärkungsregelung. 
• Multi-Sensor-Management für parallele Messungen. 
•  Neuartiges Radardiagramm-Chart.  

Systemanforderungen: 
Windows 10; Accuracy Pro ist auch mit iOS und Android ONEOF Apps kompatibel. 

ONEOF Accuracy Pro – Plug-and-play 
State-of-the-art, intelligent watch tester with USB plug-and-play technology. 
Simply connect the Accuracy Pro to your PC or tablet. 
The XMOS processor integrated in the multi-position microphone works across platforms 
(Windows, Android, iOS) and reliably displays the measurement results on the screen. 

The software included in the scope of delivery offers you individual functionalities: 
•  Automatic recognition of the 6 main positions. 
•  Automatic or manual gain control. 
•  Multi-sensors management for parallel measurements. 
•  Novel tabular & radar chart. 

System requirements:
Windows 10, Accuracy Pro is also compatible with iOS and Android ONEOF App. 

Accuracy Pro 

Schlaggeräusch-Anzeige / Scope display 

Diagramm-Anzeige / Diagram display 

Grafische Anzeige / Graph display 

Streuungs-Anzeige / Dispersion display 

Tabellarische & Radarddiagramm-Anzeige 
Tabular & radar chart display 

ONEOF Accuracy Pro 
Abm. Mikrofon (B x T x H): 
120 x 140 x 156 mm 
Gewicht: 960 g 

ONEOF Accuracy Pro 
Dim. microphone 
(W x D x H): 
120 x 140 x 156 mm 
Weight: 960 g 

Art.-No. 695 225



WERKSTATT-AUSSTATTUNG
 

Wir setzen Maßstäbe: Qualität – Individualität – Funktionalität 
We Set Standards: Quality – Individuality – Functionality 
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Flexbo – höhenverstellbare Uhrmacherwerktische 
Ergonomische Werktische mit pulver-beschichtetem Gestell. 
•  Mit elektrischer Höhenverstellung: 95–145 cm. 
•  Arbeitsfläche: 140 x 65 x 3 cm. 
•  3D-Armauflagen: frei beweglich in Kunstlederoptik. 
•  Multifunktions-Mittelschublade mit ausziehbarem Ablageboard.  
•  Schubladensäulen rechts & links mit je 4 Schubladen mit Vollauszug und Softeinzug. 
•  Kabelführung unter der Tischplatte. 

Flexbo – high-adjustable watchmakers benches 
Ergonomic workbenches with a powder coated frame. 
•  Electrical height adjustable: 95–145 cm. 
•  Worktop: 140 x 65 x 3 cm. 
•  3D armrests, freely moveable in imitation leather finish. 
•  Multifunction center drawer with pull-out shelf board. 
•  Drawer units right & left each of 4 drawers with full extension and soft close. 
•  Cable guidance under the bench top. 

Lieferung ohne Zubehör.   
Delivery without accessory. 

V
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E
O

Höhenverstellbare Werktische mit 2 Schubladensäulen
High-adjustable workbenches with 2 drawer units

Höhenverstellbare Werktische mit 1 Schubladensäule
High-adjustable workbenches with 1 drawer unit

Abm. / Dim.: 122 x 65 x 95–145 cm Gew. / Wt. Art.-No.

Lichtgrau 
Light grey 

125 kg 602 015 

Anthrazitgrau 
Anthracite grey 

125 kg 602 016 

Buche massiv 
Solid beech 

125 kg 602 017 

Abm. / Dim.: 140 x 65 x 95–145 cm Gew. / Wt. Art.-No.

Lichtgrau 
Light grey 

150 kg 602 055 

Anthrazitgrau 
Anthracite grey 

150 kg 602 056 

Buche massiv 
Solid beech 

150 kg 602 057 
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Farbige Montageschalen 
Arbeitsschalen aus synthetischem, lösemittelbeständigem Material. 
Ideal zum Remontieren von Uhrwerken. 

Coloured disassembly trays 
Trays of synthetic material, solvent resistant. Ideal for reassembly of movements.  

Licht-Paket „Flexbo“ 
Das Flexbo Licht-Paket besteht aus einem Ablageboard mit zwei Ablageschalen
und LED Hochleistungs-Arbeitsleuchte. Das Ablageboard ist aus silber-matt 
eloxiertem Aluminium und beinhaltet zwei verschiebbare Ablageschalen. Die LED-
Arbeitsleuchte wird inkl. Montageflansch geliefert. Das Paket kann nach Belieben
durch weitere Komponenten, z. B. Ablageschalen, Mikroskopeinheit oder Tablet-
Halterung erweitert werden. Optionales Zubehör für die Uhrmacher- und 
Goldschmiede-Werktische, welches auch zur Nachrüstung auf ältere 
Boley-Uhrmacherwerktische geeignet ist. 
Lieferumfang:
-  2 x Flexbo Grundsäulen. 
-  1 x Flexbo Querträger. 
-  2 x breite Ablageschalen. 
-  1 x LED Hochleistungs-Arbeitsleuchte „SlimLine 32 Watt“  
  mit Vollspektrum-Tageslicht (Art.-Nr. 695 883). 

Light package “Flexbo” 
The Flexbo Light Package consists of a board master shelf with two trays 
and a LED work lamp. The tool shelf is made of silver-matt anodised 
aluminium and includes two moveable trays. The LED work lamp 
is supplied with mounting flange. The package can be expanded as 
desired with additional components, e.g. trays, microscope units 
or tablet holders. Optional accessory for the watchmakers and goldsmiths 
workbenches, which is also suitable for retrofitting to older Boley 
watchmakers benches.

Scope of delivery:
- 2 x Flexbo basic column. 
- 1 x Flexbo crossmember. 
- 2 x large trays. 
- 1 x LED work lamp “SlimLine 32 watts” with 

full-spectrum daylight (Art.-No. 695 883). 

Gewicht / Weight Art.-No.

3500 g 602 443 

Ablageboard (L x B x H) / Board-master helf (L x W x H) Gewicht / Weight Art.-No.

1380 x 50 x 345 mm 8 900 g 602 523

Druckluft- & Vakuumsystem „Flexbo“
Doppel-Schwanenhals für Druckluft und Vakuum am Arbeitsplatz. Praktisches
gebogenes und flexibles Doppelrohr zur Montage auf der Werktischplatte. 
Lieferumfang:         -  Doppel-Flexrohr mit Arretierung.  
                              -  Druckluft-Handstück Aluminium. 
                              -  Vakuum-Handstück Aluminium mit Vakuumbürste. 
                              -  Montagesatz für Arbeitsplatte. 

Compressed air and vacuum system “Flexbo” 
Double swan-neck for compressed air and vacuum. Practical and flexible curved
double pipes for assembly in the workplace. 
Scope of delivery:   -  Double-flex pipe with locking. 
                              -  Compressed air handpiece in aluminium. 
                              -  Vacuum handpiece in aluminium with brushes.  
                              -  Mounting kit for worktop. 

Form / Shape Abm. / Dim. Art.-No.

� Rund / Round Ø 89 x H 94 mm 508 772 

� Rechteckig / Rectan. 126 x 50 x 94 mm 508 773 

� Quadratisch / Square 80 x 80 x 94 mm 508 774 

Bei Kauf eines Werktisches mit 2 Säulen (Art.-No. 602 055 bis 
602 057) erhalten Sie das Flexbo-Doppelrohrsystem gratis!

By purchase of one workbench with 2 drawers (Art.-No. 602 055 
to 602 057) you get the Flexbo double-pipe system for free!
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Hilfswerkzeuge für Ihre Werkstatt 
Auxiliary Tools For Your Workshop 

Aufnahme-Ø / Opening-Ø Gewicht / Weight Art.-No.

2,5–10,0 mm 35 g 511 378 

Abm. / Dim. (Ø x L) Gewicht / Weight Art.-No.

20 x 115 mm 16 g 511 238 

Aufziehwerkzeug für Armbanduhren   
Universal-Werkzeug zum Aufziehen von Armbanduhren aus
eloxiertem Aluminium mit Elastomer-Einsatz. Ideales Hilfs-
mittel zum Aufziehen von mechanischen Armbanduhren 
nach der Reparatur. Der weiche Elastomer-Einsatz passt 
sich verschiedenen Kronenformen an und sorgt für 
sehr gute Haftung an der Krone. 

Tool for winding wristwatches – winding stick 
Universal tool for winding wristwatches made of anodized
aluminium with elastomer insert. Ideal tool for winding 
mechanical wristwatches after repair. The soft elastomer 
insert adapts to different crown shapes and provides very
good grip to the crown. 

Reinigungsstift GlassPen   
Spezialstift zur Reinigung der Uhrgläser, Zifferblätter, usw.
bestens geeignet. 

Eigenschaften: 
-  Entfernt Staub, Fettflecken und Fingerabdrücke, usw. 
-  Schonende Reinigung. 
-  Reinigungsspitze austauschbar. 
-  Weitere Formen (dreieckig, kokav) lieferbar. 

Cleaning pen GlassPen  
Special pen for cleaning the watch glasses, dials, etc. 
perfectly suited. 

Characteristics: 
-  Removes dust, grease stains, fingerprints, etc. 
-  Gentle cleaning. 
-  Cleaning tip interchangeable. 
-  Further shapes (triangular, concave) available. 

follow us on 


